
EVITA MERINO
MATERIALES: EVITA MERINO 1 madeja de
100 grs = 1 bufanda o un cuello.

BUFANDA
Con ag. nº 15 montar 8 p.
1ª vta.: * 1 p. der., 1 hebra * repetir de * a

* terminar con 1 p. der.
2ª vta.: * 1 p. der., 1 hebra y soltar la hebra

de la vta. anterior * repetir de * a
* terminar con 1 p. der.
Repetir siempre estas 2 vtas.

Al terminar la madeja cerrar los p.

CUELLO
Con ag. nº 15 montar 18 p. Trab. a p. jersey
der. pasando siempre el 1º p. de cada vta. sin
hacer y cogido al contrario de cómo se
presenta. Al terminar la madeja cerrar los p.
Coser uniendo los 2 extremos.

EVITA MERINO
FOURNITURES: En EVITA MERINO, 1
écheveau de 100 grs = 1 écharpe ou un col.

ÉCHARPE
Avec les aigu. nº 15, monter 8 m.
1er rg: *1 m. end., 1 jeté*, répéter de *à*

et terminer par 1 m. end.
2ème rg: *1 m. end., 1 jeté et lâcher le jeté

du rg antérieur*, répéter de *à*
et terminer par 1 m. end.
Répéter toujours ces 2 rgs.

A la fin de l'écheveau, rabattre les m.

COL
Avec les aigu. nº 15, monter 18 m. Tric. au pt
jersey end. et glisser toujours la 1ère m. de
chaque rg sans tricoter  sur l'aiguille droite,
en la prenant à l'inverse de comme elle se
présente. A la fin de l'écheveau, rabattre les
m. Coudre en unissant les 2 extrémités.

EVITA MERINO
MATERIALS: EVITA MERINO: one 100 g skein
= 1 scarf or 1 cowl

SCARF
With size 19 needles (U.S.)/(15 metric) cast
on 8 sts.
Row 1: * K1, YO *, rep from * to * and end

row with K1.
Row 2: * K1, YO and drop wrap from

previous row *, rep from * to * and
end row with K1.
Repeat these 2 rows throughout.

When skein is nearly finished, bind off (cast
off) all sts.

COWL
With size 19 needles (U.S.)/(15 metric) cast
on 18 sts. Work Stockinette St; slip first st of
each row as if to knit if it is a purl st and the
contrary if it is a knit st. When skein is nearly
finished, bind off (cast off) all sts. Sew the
2 ends together.

EVITA MERINO
MATERIAL: EVITA MERINO 1 Strang zu 100
g = 1 Schal oder ein Kragen

SCHAL
Mit Ndln. Nr. 15: 8 M. anschlagen .
1. R.: * 1 M. re., 1 Umschlag *, von * bis *

wiederholen und mit 1 M. re.
beenden.

2. R.:  * 1 M. re., 1 Umschlag und den
Umschlag der vorigen R. fallen
lassen *, von * bis * wiederholen
und mit 1 M. re. beenden.
Diese 2 R. immer wiederholen.

Nach Beendigung des Strangs die M.
abketten.

KRAGEN
Mit Ndln. Nr. 15: 18 M. anschlagen. Glatt re.
str., dabei immer die 1. M. jeder R., umgekehrt
wie sie erscheint, abheben. Nach Beendigung
des Strangs die M. abketten. Die beiden
Ränder zusammennähen.

EVITA MERINO
BENODIGD MATERIAAL: EVITA MERINO 1
streng van 100 gr = 1 das of een kraag.

DAS
Met nldn.nr. 15, 8 st. opz.
1e naald: * 1 st. r., 1 draadomslag *, herhaal

van * tot * en eindig de naald
met 1 st. r.

2e naald: * 1 st. r. en de draadomslag v.d.
voorafgaande naald laten vallen
*, herhaal van * tot * en eindig
de naald met 1 st. r.
Herhaal steeds deze 2 naalden.

Wanneer het garen v.d. streng bijna op is, de
st. afk.

KRAAG
Met nldn.nr. 15, 18 st. opz. Brei r. tric.st. en
hierbij steeds de 1e st. van elke naald zonder
te breien andersom dan de st. voorkomt, over
laten glijden op de rechternaald. Wanneer
het garen v.d. streng bijna op is, de st. afk.
Vastnaaien en hierbij de 2 uiteinden
samennemen.
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